
SIDE SADDLE SHELL HOLDER - LYMAN FITS MOSSBERG 500, 6 RNDS,
12 GA

Mounts To Receiver; Holds Extra Rounds For Quick Reloads

Lightweight, molded-nylon shell carrier puts additional fire power quickly within
your reach. Aluminum mounting plate attaches to the side of the receiver using
the existing pin/screw holes—no permanent alterations or gunsmithing required.
Four- and six-round models available for a variety of popular law enforcement
shotguns. Rem. 870/1100/11-87 ESN has a convenient window in the mounting
plate that leaves the weapon’s serial number exposed for viewing with the shell
holder installed. Designed for armorers and law enforcement agencies who track
their firearms by serial number for inventory, maintenance, and record keeping.

Attributes

Name: LYMAN FITS MOSSBERG 500, 6 RNDS, 12 GA
Manufacturer: LYMAN
Product no.: 867105500
Mfr. No.: 1081159
Caliber: 12 Gauge
Capacity: 6-Round
Style: Range Loader
Delivery weight: 0.249kg
UPC: 751103011591

Item details

Made in USA
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SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du den SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN gekauft hast, der entwickelt wurde, um die Kapazität
und Zugänglichkeit deiner Schrotflinte zu erhöhen. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und
Richtlinien für die ordnungsgemäße Verwendung, Installation und Entsorgung deines Hülsenhalters und
gewährleistet die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR).

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Hülsenhalter mit deinem Schrotflintenmodell kompatibel ist, bevor du ihn installierst.
Gehe stets vorsichtig und respektvoll mit Feuerwaffen und Zubehör um.
Halte den Hülsenhalter und seinen Inhalt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig den Hülsenhalter auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Verwendung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Produktwarnungen über die EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur 12 Gauge Schrotpatronen im Hülsenhalter, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Überlade den Hülsenhalter nicht über seine Kapazität von 6 Patronen.
Stelle sicher, dass die Montageschiene sicher an der Empfängerseite befestigt ist, um ein versehentliches
Lösen zu verhindern.
Vermeide die Verwendung des Hülsenhalters bei nassen oder feuchten Bedingungen, um ein Rutschen oder
Beschädigung zu verhindern.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt,
wenn du Patronen lädst oder entlädst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsanweisungen

Werkzeuge sammeln: Stelle sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines
Schraubendrehers, zur Hand hast, um die Installation zu unterstützen.
Schrotflinte vorbereiten: Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist und der Verschluss offen ist, bevor
du mit der Installation beginnst.
Montagepunkte lokalisieren: Identifiziere die vorhandenen Stift/Schraubenlöcher an der Seite des
Empfängers, wo der Hülsenhalter montiert werden soll.
Montageschiene anbringen:

Richte die AluminiumMontageschiene an den Stift/Schraubenlöchern aus.
Verwende die mitgelieferten Schrauben und Stifte, um die Montageschiene sicher am Empfänger zu
befestigen.

Hülsenhalter installieren:
Schiebe den Hülsenhalter auf die montierte Platte, wobei du sicherstellst, dass er fest sitzt.
Bestätige, dass der Halter sicher ist und sich nicht bewegt, wenn du sanft daran ziehst.

Abschließende Überprüfung: Überprüfe die Installation, um sicherzustellen, dass keine losen Komponenten
oder Fehlstellungen vorhanden sind.

Gebrauchsanweisungen

Lade den Hülsenhalter mit bis zu 6 Runden 12 Gauge Schrotpatronen.
Zum Entfernen von Patronen halte den Halter fest und ziehe die Patronen einzeln heraus.
Überprüfe immer, dass die Schrotflinte in einem sicheren Zustand ist, bevor du auf den Hülsenhalter zugreifst.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Hülsenhalter gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoff und Metallprodukte.
Wenn der Hülsenhalter beschädigt oder nicht mehr in Gebrauch ist, stelle sicher, dass er sicher aufbewahrt
wird, bis eine ordnungsgemäße Entsorgung möglich ist.
Vermeide es, den Hülsenhalter im normalen Hausmüll zu entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich deines SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN,
konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die in der Produktverpackung zu finden sind, oder besuche deren
offizielle Website.



1.  
2.  
3.  

4.  

5.  

6.  

SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN, designed to enhance your shotgun's
capacity and accessibility. This guide provides essential safety instructions and guidelines for the proper use,
installation, and disposal of your shell holder, ensuring compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the shell holder is compatible with your shotgun model before installation.
Always handle firearms and accessories with care and respect.
Keep the shell holder and its contents out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the shell holder for signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use only 12gauge shotgun shells in the shell holder to prevent malfunctions.
Do not overload the shell holder beyond its 6round capacity.
Ensure that the mounting plate is securely attached to the shotgun receiver to prevent accidental dislodgment.
Avoid using the shell holder in wet or damp conditions to prevent slipping or damage.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times when
loading or unloading shells.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Gather Tools: Ensure you have the necessary tools, including a screwdriver, to assist with the installation.
Prepare the Shotgun: Ensure the shotgun is unloaded and the action is open before beginning installation.
Locate Mounting Points: Identify the existing pin/screw holes on the side of the receiver where the shell
holder will be mounted.
Attach the Mounting Plate:

Align the aluminum mounting plate with the pin/screw holes.
Use the provided screws and pins to securely attach the mounting plate to the receiver.

Install the Shell Holder:
Slide the shell holder onto the mounted plate, ensuring it fits snugly.
Confirm that the holder is secure and does not move when pulled gently.

Final Check: Inspect the installation to ensure there are no loose components or misalignments.

Usage Instructions

Load the shell holder with up to 6 rounds of 12gauge shotgun shells.
To remove shells, grasp the holder firmly and pull the shells out one at a time.
Always check that the shotgun is in a safe condition before accessing the shell holder.

Disposal Instructions
Dispose of the shell holder in accordance with local regulations for plastic and metal products.
If the shell holder is damaged or no longer in use, ensure it is securely stored until proper disposal can be
arranged.
Avoid discarding the shell holder in regular household waste.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or further assistance regarding your SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN, please refer
to the manufacturer’s contact details found in the product packaging or visit their official website.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del
PORTACARTUCHOS LATERAL LYMAN

Introducción
Gracias por adquirir el PORTACARTUCHOS LATERAL LYMAN, diseñado para mejorar la capacidad y accesibilidad
de tu escopeta. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para el uso, la instalación y la
eliminación adecuada de tu portacartuchos, asegurando el cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad
de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el portacartuchos sea compatible con el modelo de tu escopeta antes de la instalación.
Siempre maneja las armas de fuego y sus accesorios con cuidado y respeto.
Mantén el portacartuchos y su contenido fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el portacartuchos en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Utiliza únicamente cartuchos de escopeta de 12 gauge en el portacartuchos para evitar fallos de
funcionamiento.
No sobrecargues el portacartuchos más allá de su capacidad de 6 cartuchos.
Asegúrate de que la placa de montaje esté firmemente sujeta al receptor de la escopeta para evitar que se
desplace accidentalmente.
Evita usar el portacartuchos en condiciones húmedas o mojadas para prevenir deslizamientos o daños.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura en todo
momento al cargar o descargar los cartuchos.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instrucciones de Instalación

Reúne las Herramientas: Asegúrate de tener las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador, para
ayudar con la instalación.
Prepara la Escopeta: Asegúrate de que la escopeta esté descargada y la acción esté abierta antes de
comenzar la instalación.
Localiza los Puntos de Montaje: Identifica los orificios de pasador/tornillo existentes en el lado del receptor
donde se montará el portacartuchos.
Adjunta la Placa de Montaje:

Alinea la placa de montaje de aluminio con los orificios de pasador/tornillo.
Utiliza los tornillos y pasadores proporcionados para fijar de manera segura la placa de montaje al
receptor.

Instala el Portacartuchos:
Desliza el portacartuchos sobre la placa montada, asegurándote de que encaje de manera ajustada.
Confirma que el portacartuchos esté seguro y no se mueva al tirar de él suavemente.

Verificación Final: Inspecciona la instalación para asegurarte de que no haya componentes sueltos o
desalineaciones.

Instrucciones de Uso

Carga el portacartuchos con hasta 6 cartuchos de escopeta de 12 gauge.
Para retirar los cartuchos, agarra el portacartuchos firmemente y saca los cartuchos uno a la vez.
Siempre verifica que la escopeta esté en condiciones seguras antes de acceder al portacartuchos.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el portacartuchos de acuerdo con las regulaciones locales para productos de plástico y metal.
Si el portacartuchos está dañado o ya no se utiliza, asegúrate de que esté almacenado de manera segura
hasta que se pueda organizar una eliminación adecuada.
Evita tirar el portacartuchos en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional sobre tu PORTACARTUCHOS LATERAL LYMAN,
consulta los detalles de contacto del fabricante que se encuentran en el embalaje del producto o visita su sitio web
oficial.
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GUIDE DE SÉCURITÉ DU PORTECARTOUCHE SIDE
SADDLE SHELL HOLDER LYMAN

Introduction
Merci d'avoir acheté le portecartouche SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN, conçu pour améliorer la capacité et
l'accessibilité de votre fusil de chasse. Ce guide fournit des instructions et des lignes directrices essentielles pour
une utilisation, une installation et une élimination appropriées de votre portecartouche, tout en garantissant la
conformité avec le Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le portecartouche est compatible avec le modèle de votre fusil avant l'installation.
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires avec soin et respect.
Gardez le portecartouche et son contenu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le portecartouche pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant
utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des cartouches de fusil de 12 ga dans le portecartouche pour éviter les
dysfonctionnements.
Ne surchargez pas le portecartouche audelà de sa capacité de 6 coups.
Assurezvous que la plaque de montage est solidement fixée au récepteur du fusil pour éviter tout délogement
accidentel.
Évitez d'utiliser le portecartouche dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir le glissement ou
les dommages.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'arme est pointée dans une direction sûre à tout
moment lors du chargement ou du déchargement des cartouches.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Instructions d'Installation

Rassemblez les Outils : Assurezvous d'avoir les outils nécessaires, y compris un tournevis, pour vous aider
dans l'installation.
Préparez le Fusil : Assurezvous que le fusil est déchargé et que l'action est ouverte avant de commencer
l'installation.
Localisez les Points de Montage : Identifiez les trous de goupille/vis existants sur le côté du récepteur où le
portecartouche sera monté.
Fixez la Plaque de Montage :

Alignez la plaque de montage en aluminium avec les trous de goupille/vis.
Utilisez les vis et goupilles fournies pour fixer solidement la plaque de montage au récepteur.

Installez le PorteCartouche :
Glissez le portecartouche sur la plaque montée, en vous assurant qu'il s'adapte bien.
Confirmez que le portecartouche est sécurisé et ne bouge pas lorsqu'il est tiré doucement.

Vérification Finale : Inspectez l'installation pour vous assurer qu'il n'y a pas de composants desserrés ou de
désalignements.

Instructions d'Utilisation

Chargez le portecartouche avec jusqu'à 6 cartouches de fusil de 12 ga.
Pour retirer les cartouches, saisissez le portecartouche fermement et tirez les cartouches une à une.
Vérifiez toujours que le fusil est dans un état sûr avant d'accéder au portecartouche.

Instructions d'Élimination



Éliminez le portecartouche conformément aux réglementations locales concernant les produits en plastique et
en métal.
Si le portecartouche est endommagé ou n'est plus utilisé, assurezvous qu'il est stocké en toute sécurité
jusqu'à ce qu'une élimination appropriée puisse être organisée.
Évitez de jeter le portecartouche dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire concernant votre portecartouche SIDE SADDLE
SHELL HOLDER LYMAN, veuillez vous référer aux coordonnées du fabricant trouvées dans l'emballage du produit
ou visiter leur site web officiel.
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GUIDA ALL'ISTRUZIONE PER LA SICUREZZA DEL
PORTASCATO SIDE SADDLE LYMAN

Introduzione
Grazie per aver acquistato il PORTASCATO SIDE SADDLE LYMAN, progettato per aumentare la capacità e
l'accessibilità del tuo fucile a pompa. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida essenziali per l'uso, l'installazione
e lo smaltimento corretto del portascato, garantendo la conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati che il portascato sia compatibile con il modello del tuo fucile prima dell'installazione.
Maneggia sempre armi da fuoco e accessori con cura e rispetto.
Tieni il portascato e il suo contenuto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il portascato per segni di usura o danni prima dell'uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sulle richieste di richiamo dei prodotti attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche per la Sicurezza durante l'Uso
Utilizza solo cartucce di calibro 12 nel portascato per evitare malfunzionamenti.
Non sovraccaricare il portascato oltre la sua capacità di 6 colpi.
Assicurati che la piastra di montaggio sia fissata saldamente al ricevitore del fucile per prevenire
dislodgamenti accidentali.
Evita di utilizzare il portascato in condizioni di umidità o bagnate per prevenire scivolamenti o danni.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura in ogni
momento durante il caricamento o lo scaricamento delle cartucce.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni per l'Installazione

Raccogli gli Strumenti: Assicurati di avere gli strumenti necessari, inclusa una cacciavite, per assisterti con
l'installazione.
Prepara il Fucile: Assicurati che il fucile sia scarico e che l'azione sia aperta prima di iniziare l'installazione.
Individua i Punti di Montaggio: Identifica i fori per perni/viti esistenti sul lato del ricevitore dove il portascato
sarà montato.
Fissa la Piastra di Montaggio:

Allinea la piastra di montaggio in alluminio con i fori per perni/viti.
Usa le viti e i perni forniti per fissare saldamente la piastra di montaggio al ricevitore.

Installa il Portascato:
Inserisci il portascato sulla piastra montata, assicurandoti che si adatti perfettamente.
Conferma che il portascato sia sicuro e non si muova quando viene tirato delicatamente.

Controllo Finale: Ispeziona l'installazione per assicurarti che non ci siano componenti allentati o
disallineamenti.

Istruzioni per l'Uso

Carica il portascato con un massimo di 6 colpi di cartucce di calibro 12.
Per rimuovere le cartucce, afferra saldamente il portascato e tira le cartucce una alla volta.
Controlla sempre che il fucile sia in condizioni sicure prima di accedere al portascato.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il portascato in conformità con le normative locali per i prodotti in plastica e metallo.
Se il portascato è danneggiato o non più in uso, assicurati che sia conservato in modo sicuro fino a quando
non possa essere disposto correttamente.
Evita di gettare il portascato nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o assistenza riguardo al tuo PORTASCATO SIDE SADDLE LYMAN, fai
riferimento ai dettagli di contatto del produttore presenti nel pacchetto del prodotto o visita il loro sito web ufficiale.
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INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA DLA UCHWYTÓW
NA NABOJE SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytu na naboje SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN, zaprojektowanego w celu
zwiększenia pojemności i dostępności Twojej strzelby. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne zalecenia dotyczące
bezpieczeństwa oraz wytyczne dotyczące prawidłowego użytkowania, instalacji i utylizacji uchwytu, zapewniając
zgodność z Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że uchwyt na naboje jest zgodny z modelem Twojej strzelby przed instalacją.
Zawsze obsługuj broń palną i akcesoria z ostrożnością i szacunkiem.
Przechowuj uchwyt na naboje oraz jego zawartość w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób
nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj uchwyt na naboje pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów poprzez platformę Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Używaj wyłącznie nabojów 12gauge w uchwycie, aby zapobiec awariom.
Nie przeciążaj uchwytu na naboje ponad jego pojemność 6 nabojów.
Upewnij się, że płyta montażowa jest mocno przymocowana do odbiornika strzelby, aby zapobiec
przypadkowemu odłączeniu.
Unikaj używania uchwytu na naboje w wilgotnych lub mokrych warunkach, aby zapobiec poślizgnięciu się lub
uszkodzeniu.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku w każdym
momencie, gdy ładujesz lub rozładowujesz naboje.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instrukcje instalacji

Zbierz narzędzia: Upewnij się, że masz niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt, który pomoże w instalacji.
Przygotuj strzelbę: Upewnij się, że strzelba jest rozładowana, a mechanizm jest otwarty przed rozpoczęciem
instalacji.
Zlokalizuj punkty montażowe: Zidentyfikuj istniejące otwory na śruby/piny po bokach odbiornika, gdzie
uchwyt na naboje będzie zamontowany.
Przymocuj płytę montażową:

Wyrównaj aluminiową płytę montażową z otworami na śruby/piny.
Użyj dołączonych śrub i pinów, aby mocno przymocować płytę montażową do odbiornika.

Zainstaluj uchwyt na naboje:
Wsuń uchwyt na naboje na zamontowaną płytę, upewniając się, że pasuje ciasno.
Potwierdź, że uchwyt jest pewnie zamocowany i nie porusza się, gdy jest delikatnie pociągany.

Ostateczna kontrola: Sprawdź instalację, aby upewnić się, że nie ma luźnych elementów ani niedopasowań.

Instrukcje użytkowania

Załaduj uchwyt na naboje do 6 nabojów 12gauge.
Aby usunąć naboje, chwyć uchwyt mocno i wyciągnij naboje jeden po drugim.
Zawsze sprawdzaj, czy strzelba jest w bezpiecznym stanie przed dostępem do uchwytu na naboje.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj uchwyt na naboje zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów plastikowych i metalowych.
Jeśli uchwyt na naboje jest uszkodzony lub już nieużywany, upewnij się, że jest bezpiecznie przechowywany,
aż do zorganizowania odpowiedniej utylizacji.
Unikaj wyrzucania uchwytu na naboje do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy dotyczącej uchwytu na naboje
SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta
znajdującymi się w opakowaniu produktu lub odwiedzenie ich oficjalnej strony internetowej.
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SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että ostit SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN tuotteen, joka on suunniteltu parantamaan haulikkosi
kapasiteettia ja saatavuutta. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suuntaviivoja lippaan pidikkeen
asianmukaiseen käyttöön, asennukseen ja hävittämiseen, varmistaen EU:n yleisen tuotesuojelusäännön (GPSR)
noudattamisen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että lippaan pidike on yhteensopiva haulikkosi mallin kanssa ennen asennusta.
Käsittele aina aseita ja tarvikkeita huolellisesti ja kunnioituksella.
Pidä lippaan pidike ja sen sisältö lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti lippaan pidike kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain 12gaugehaulikkopatronia lippaan pidikkeessä estääksesi väärinkäytökset.
Älä ylikuormita lippaan pidikettä sen 6 laukauksen kapasiteetin yli.
Varmista, että kiinnitysalusta on tiukasti kiinnitetty haulikon vastaanottimeen, jotta se ei irtoa vahingossa.
Vältä lippaan pidikkeen käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa liukastumisen tai vaurioiden estämiseksi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan, kun lataat tai
purat patruunoita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Kerää työkalut: Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut, mukaan lukien ruuvimeisseli, asennusta varten.
Valmistele haulikko: Varmista, että haulikko on tyhjennetty ja toiminta on avoinna ennen asennuksen
aloittamista.
Sijainti kiinnityspisteet: Tunnista olemassa olevat pisteet/pulttireiät vastaanottimen sivulla, johon lippaan
pidike asennetaan.
Kiinnitä kiinnitysalusta:

Kohdista alumiininen kiinnitysalusta pulttireikiin.
Käytä mukana toimitettuja ruuveja ja pinnejä kiinnittääksesi kiinnitysalustan tiukasti vastaanottimeen.

Asenna lippaan pidike:
Liukuta lippaan pidike kiinnitetylle alustalle varmistaen, että se istuu tiukasti.
Varmista, että pidike on turvallinen eikä liiku, kun sitä vedetään varovasti.

Lopputarkastus: Tarkista asennus varmistaaksesi, ettei komponentteja ole löysänä tai väärin kohdalla.

Käyttöohjeet

Lataa lippaan pidike enintään 6 kappaleella 12gaugehaulikkopatronia.
Poista patruunoita tarttumalla pidikkeeseen tiukasti ja vetämällä patruunoita ulos yksi kerrallaan.
Tarkista aina, että haulikko on turvallisessa kunnossa ennen lippaan pidikkeeseen pääsyä.

Hävittämisohjeet
Hävitä lippaan pidike paikallisten sääntöjen mukaisesti muovi ja metallituotteille.
Jos lippaan pidike on vaurioitunut tai ei enää käytössä, varmista, että se on turvallisesti varastoituna ennen
asianmukaisen hävittämisen järjestämistä.
Vältä lippaan pidikettä tavallisessa kotitalousjätteessä.



Lisätietoja varten
Kaikkia turvallisuuskysymyksiä tai lisäapua SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN tuotteen osalta varten, viittaa
valmistajan yhteystietoihin, jotka löytyvät tuotepakkauksesta tai vieraile heidän virallisilla verkkosivuillaan.
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SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du har köpt SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN, som är utformad för att öka din hagelbössas
kapacitet och tillgänglighet. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för korrekt
användning, installation och avfallshantering av din hylshållare, vilket säkerställer överensstämmelse med EU:s
allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att hylshållaren är kompatibel med din hagelbössa innan installation.
Hantera alltid skjutvapen och tillbehör med försiktighet och respekt.
Håll hylshållaren och dess innehåll utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hylshållaren för tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast 12gauge hagelpatroner i hylshållaren för att förhindra funktionsfel.
Överbelasta inte hylshållaren utöver dess kapacitet på 6 rundor.
Se till att monteringsplattan är ordentligt fäst vid hagelbössans mottagare för att förhindra oavsiktlig lossning.
Undvik att använda hylshållaren i blöta eller fuktiga förhållanden för att förhindra glidning eller skada.
Var medveten om din omgivning och se till att vapnet pekar i en säker riktning hela tiden när du laddar eller
laddar ur patroner.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner

Samla verktyg: Se till att du har de nödvändiga verktygen, inklusive en skruvmejsel, för att hjälpa till med
installationen.
Förbered hagelbössan: Kontrollera att hagelbössan är oladdad och att åtgärden är öppen innan du påbörjar
installationen.
Lokalisera monteringspunkter: Identifiera de befintliga pin/screwhålen på sidan av mottagaren där
hylshållaren ska monteras.
Fäst monteringsplattan:

Justera den aluminium monteringsplattan med pin/screwhålen.
Använd de medföljande skruvarna och stiften för att säkert fästa monteringsplattan på mottagaren.

Installera hylshållaren:
Skjut hylshållaren på den monterade plattan, och se till att den passar tätt.
Bekräfta att hållaren är säker och inte rör sig när den dras försiktigt.

Slutkontroll: Inspektera installationen för att säkerställa att det inte finns några lösa komponenter eller
feljusteringar.

Användningsinstruktioner

Ladda hylshållaren med upp till 6 rundor av 12gauge hagelpatroner.
För att ta bort patroner, greppa hållaren stadigt och dra ut patronerna en i taget.
Kontrollera alltid att hagelbössan är i ett säkert tillstånd innan du får tillgång till hylshållaren.

Avfallsinstruktioner



Kassera hylshållaren i enlighet med lokala regler för plast och metallprodukter.
Om hylshållaren är skadad eller inte längre används, se till att den förvaras säkert tills korrekt avfallshantering
kan ordnas.
Undvik att kasta hylshållaren i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående din SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN,
vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som finns i produktförpackningen eller besök deras officiella
webbplats.
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Návod k bezpečnosti pro SIDE SADDLE SHELL
HOLDER LYMAN

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN, navržený pro zvýšení kapacity a dostupnosti
vaší brokovnice. Tento návod poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny pro správné použití, instalaci a
likvidaci vašeho držáku nábojů, čímž zajišťuje dodržování nařízení EU o všeobecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je držák nábojů kompatibilní s modelem vaší brokovnice před instalací.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a příslušenstvím s opatrností a respektem.
Držte držák nábojů a jeho obsah mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte držák nábojů na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte informace o stažení výrobků prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze 12gauge brokové náboje v držáku, abyste předešli poruchám.
Nepřeplňujte držák nábojů nad jeho kapacitu 6 nábojů.
Ujistěte se, že je montážní deska pevně připevněna k přijímači brokovnice, aby se předešlo náhodnému
uvolnění.
Vyhněte se používání držáku v mokrých nebo vlhkých podmínkách, aby se předešlo sklouznutí nebo
poškození.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby byla palná zbraň směřována bezpečně, když nabíjíte nebo
vykládáte náboje.

Pokyny pro instalaci a použití

Pokyny pro instalaci

Shromážděte nástroje: Ujistěte se, že máte potřebné nástroje, včetně šroubováku, které vám pomohou s
instalací.
Připravte brokovnici: Ujistěte se, že je brokovnice vybitá a akce je otevřená před zahájením instalace.
Najděte montážní body: Identifikujte existující otvory pro kolíky/šrouby na straně přijímače, kde bude držák
nábojů namontován.
Připevněte montážní desku:

Zarovnejte hliníkovou montážní desku s otvory pro kolíky/šrouby.
Použijte dodané šrouby a kolíky k pevnému připevnění montážní desky k přijímači.

Nainstalujte držák nábojů:
Nasuňte držák nábojů na namontovanou desku, ujistěte se, že sedí pevně.
Potvrďte, že je držák bezpečný a nepohybuje se, když je jemně zatažen.

Konečná kontrola: Zkontrolujte instalaci, abyste se ujistili, že nejsou žádné volné komponenty nebo
nesrovnalosti.

Pokyny pro použití

Naplňte držák nábojů až 6 náboji 12gauge.
K odstranění nábojů uchopte držák pevně a vytáhněte náboje jeden po druhém.
Vždy zkontrolujte, že je brokovnice v bezpečném stavu před přístupem k držáku nábojů.

Pokyny k likvidaci



Likvidujte držák nábojů v souladu s místními předpisy pro plastové a kovové výrobky.
Pokud je držák nábojů poškozen nebo již není používán, ujistěte se, že je bezpečně uložen, dokud nebude
možné zajistit správnou likvidaci.
Vyhněte se vyhazování držáku nábojů do běžného domácího odpadu.


